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Summary

Donation of gold for maintaining a perpetual lamp.

Palaeographic description

Edition
{1) svasti §ri
[ca. 3+] paramé$vara-p<{2>pottaraiyarku ya [ca. 3+] vatu

va(3pvallr-nattu ta [ca. 4+] kkal vatu<4>ka meruta [ca. 3+] n Ayyanarkku [ca.
2+]<5évarattu mahadevarkku [ca. 5+] iti [ca. 3+]<6) nicati na-nali parivarikka U(rik)ku



neykku<{7>m aka vaitta poli-y-Gttu [ca. 5+] kai (te) ya{8>nanum kalafic’ arai vay [ca.
3+] r katu [ca. 4+]<9>ttal Attuvat’ akavum

i mo [ca. 3+] enru [ca. 2+]<10>yalam po [ca. 1+] tt’ akavum

[ca. 3+] ntaikku catava [ca. 1+]<{11>-c-camanar konta pon pon kalaficu [ca. 3+]<12>nal
ney anu [ca. 2+] tti [ca. 4+] na [ca. 3+] ca{13)>ma kilanari [ca. 4+] yar [ca. 4+] | [ca. 3+]
nru [ca. 3+] tai<14>[ca. 3+] naru Irantu [ca. 3+] ru ttum Orri [ca. 1+]<15) [ca. 6+] cari
[ca. 3+] vittu [ca. 3+] yana [ca. 3+] r talu<16) 1 [ca. 3+] p pon katava [ca. 3+] kalaficu
Itanal<i17) [ca. 3+] kati [ca. 3+] ita [ca. 4+] rantu En [ca. 3+]<18) [ca. 4+] te [ca. 8+] rri [ca.
5+]<19>lafic’ aka na [ca. 6+] tavayé<20) [ca. 9+] atuka [ca. 3+]<21> mu-k-kal Itar [ca.
4+]<22> kitalllir ta [ca. 1+] caruman katayo<23>n I-kalaficu ney patin-oru katiku Icu
[ca. 3+]<24) [ca. 5+] ccapatu kjil<i>]l-narpa [ca. 3+] yena Iti Etti{25>tu vatakk’ ataiya
na-nirr’ iratal nan<{26>[ca. 4+] lumu nikki Olinta nilam kali kilai-p-patti<27>ni lama(l)
palu ceruvu morri nimpai cati carum<28>na katava pon Elu kalaficu nel A [ca. 3+] cati
[ca. 3+] tti<29) Itarku talai-c-camatu Envati Enci [ca. 3+]<30)> miinru ceruvu morri ru
[ca. 1+] ca [ca. 3+] ti carumanaka<{31)> pon Iru kalaficu nel Aru k;a?<a>laficurku [ca.
3+]<{32) [ca. 5+] laccantu en [ca. 4+] tavati maki [ca. 3+] laficu<33) Irai [ca. 5+] ceruvu
porri kurukkaiyalum ka<34>pa carumanakata-p pon A [ca. 2+] kalaficu mu<35>-k-kati
mu-k-kal itaraku talai-c-camatu ji!/<1>nar<{36>panila patu marriyil merk’ ataiya [ca.
3+]<{37) tila [ca. 3+] ninra Irantu ceruvu morri<{38> [ca. 3+] layalu kottai carumana kata-
p pon pati [ca. 4+]<39)>[ca. 3+] n kalaficu nel Elu ka [ca. 4+] Itarku-t ta{40>lai-c-camatu
kiil<i>l aray nilam [ca. 4+] li{41>[ca. 2+] n palla pattiyilu taram [ca. 2+] patti{42>yilum
aka patti nila orriyinukku [ca. 3+]<43>tu ulu tamen [ca. 2+] katava pon nan kalaf [ca.
3+]

Translation

<1)> Prosperity! Fortune!

{1-2)> [Xth] year of the [victorious king] Parame§vara Pottaraiyar.
<{2-9) So that there be ... there should be ...

<{9-10) There should be ...

<10-43) ...
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Edited in Dayalan 2005.

This digital edition by Emmanuel Francis, based on Dayalan 2005. The distinction
between initial and medial vowels, and between Grantha and Tamil letters could not
be implemented with full confidence. The present digital edition is thus provisional
and should be revised with proper visual documentation.

Primary

[D] Dayalan, D. 2005. Computer application in Indian epigraphy (Pallava period). 3 vols. New
Delhi: Bharatiya Kala Prakashan. Volume 3, appendix I, page 1268, item 34.

Secondary

ARIE 1992-93. Annual report on Indian epigraphy for 1992-93. Edited by Madhav N. Katti.
New Delhi; Archaeological Survey of India, 1998. Page 58, appendixes B/1992-1993, item
350.



	Summary
	Palaeographic description
	Edition
	Translation
	Bibliography
	Primary
	Secondary


